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V  ásár engedélyezés.
( — e s . )  A  k ö z l e k e d é s  g y o r s a s á g a  s  

o l c s ó s á g a  f o l y t á n  a z  o r s z á g o s  v á s á r o k  é v -  

r ő l - é v r e  v e s z í t e n e k  j e l e n t ő s é g ü k b ő l  ;  a  h e t i 

v á s á r o k  h o v a t o v á b b  k i z á r ó l a g  é l e l m i s z e r e k  

k ö z v e t í t é s é r e  f o g n a k  s z o l g á l n i  s  h e l y é t  b i 

z o n y o s  i d ő  m ú l v a  a  ,  m i n d e n n a p i  p i a c z *  

f o g l a l j a  e l .

M é g  a  k ö z e l  m ú l t b a n  i s  o l y  h i r e s  

d e b r e c z e n i  v á s á r o k o n  e l e n y é s z ő  c s e k é l y  a  

f o r g a t ó u l ,  a  v á s á r o s  n é p  l e g n a g y o b b  r é s z é t  

a  b á m u l ó ,  l a c z i k o n y h á n  m u l a t ó ,  f o r g ó  é s  

m á s  k o m é d i á s  b ó d é  k ö z ö n s é g e  t e s z i ,  —  

e z  u t ó b b i a k  i s  c s a k  b e l é p t i  d i j  l i m i t á l á s s a l  

t u d n a k  m á r  l á t o g a t ó t  f o g n i .

A  f ő v á r o s i  é s  —  s a j n o s  —  a z  a u s z 

t r i a i  k ü l ö n ö s e n  r u h a -  é s  c z i p ő k e r e s k e d ő k -  

n e k  m i n d e n  j e l e n t é k e n y e b b  v i d é k i  v á r o s b a n  

v a n  m á r  f i ó k ü z l e t ü k  s  a z  o r s z á g o s  k i r a k o d ó  

v á s á r o k  l e g n a g y o b b  r é s z é t  r é s z i n t  e z e n  

f i ó k o k ,  r é s z i n t  a  h e l y b e l i  ü z l e t e k  a l k o t j á k .

E z  a z  o k a  a n n a k ,  h o g y  a  v e v ő k  l e g 

n a g y o b b  r é s z e  a  v á r o s b a n  f e d e z i  s z ü k s é g 

l e t e i t ,  m e r t  a  v á r o s i  é s  v á s á r i  u g y a n a z o n  

ü z l e t t u l a j d o n o s  b i z o n y o s  á r m i n i m u m o n  a l ó l  

n e m  a d h a t v á n  á r u i t ,  a  v e v ő  a z o n  t a p a s z 

t a l a t r a  j ö n ,  h o g y  a  v á r o s b a n  é p e n  o l y a n  

o l c s ó n  j u t  a z  á l t a l a  k e r e s e t t  c z i k k h e z ,  m i n t  

a  v á s á r b a n  s  a  n é l k ü l ,  h o g y  i d ő h ö z  l e n n e  

k ö t v e .

A  h e l y b e l i  k e r e s k e d ő n e k  p e d i g  a  v i 

d é k i  f ö l ö t t  e l ő n y e  v a n ,  m i v e l  a z  á r u s z á l l í 

t á s i  k ö l t s é g  n e m  t e r h e l i  s  a  v i d é k i  v á s á r o s  

a  , t e s t i  t ö r ő d é s é n e k  m e g f e l e l ő  h a s z n o t

s e m  t u d  f ö l m u t a t n i ,  —  s ő t  s o k s z o r  a  f u 

v a r b é r t  a  m á r  m e g l e v ő  t ő k é b ő l  k e l l  f i z e t n i .

A z  á l l a t v á s á r  m i n d i n k á b b  n e m c s a k  e l -  

k ü l ö n i t t e t i k  a  k i r a k o d ó  v á s á r t ó l ,  h a n e m  m á s  

h e l y e n  é s  i d ő b e n  t a r t a t i k  m e g .

A  k ö z s é g e k  á l d a t l a n  v e r s e n y t  f o l y t a t  

n a k  e g y - e g y  o r s z á g o s  v á s á r  e n g e d é l y e z é 

s é é r t .  A  f ö l ü l e t e s s é g ,  m e l y l y e l  a z  i l l e t é k e s  

m i n i s z t é r i u m n á l  a  v á s á r e n g e d é l y e z é s e k  k ö  

r ü l  e l j á r t a k ,  e r e d m é n y e z t e  a z t ,  h o g y  p l .  

h á r o m  k ö z s é g  é v e n t e  1 2  o r s z á g o s  v á s á r  

t a r t á s á r a  l e t t  f ö l j o g o s í t v a  s  s z á m o s  k ö z s é g 

b e n  s e m  h e l y i  é r d e k e k ,  s e m  f o r g a l o m  á l t a l  

m e g  n e m  o k o l h a t ó  s z .  m u  v á s á r t  t a r t a n a k .

A  v e l e m é n y e z é s i  j o g g a l  f ö l r u h á z o t t  

k a m a r á k  é v r ő l - é v r e  j a v a s o l t á k  a  v á s á r e n 

g e d é l y e z é s  m e g s z o r í t á s á t  s  m i n t  e g y i k  l é 

n y e g e s  i n d í t ó  o k o t  a n n a k  d e m o r a l i z á l ó  h a 

t á s á t  i s  k i e m e l t é k .

A  g y a k o r i  f ö l s z ó l a l á s n a k  v é g r e  m e g 

l e t t  a z  e r e d m é n y e .  A  k e r e s k e d e l m i  m i n i s z t e r  

r e n d e l e t e t  b o c s á t o t t  k i ,  m e l y  s z e r i n t  m i n 

d e n  v á s á r n a k  v á s á r t a r t h a t á s i  j o g o n ,  v á s á r i  

s z a b a d a l m o n  v a g y  m i n i s z t e r i  e n g e d é l y e n  

k e l l  a l a p u l n i a  s  a  v á r o s i  t a n á c s ,  i l l e t v e  a  

k ö z s é g i  e l ö l j á r ó s á g  f e g y e l m i  e l j á r á s  t e r h e  

a l a t t  k ö t e l e s  ő r k ö d n i  a f ö l ö t t ,  h o g y  c s a k  a  

m e g h a t á r o z o t t  n a p o n  t a r t a s s é k  m e g .

U j  o r s z á g o s  é s  h e t i v á s á r o k a t  c s a k i s  

k i v é t e l e s e n  e n g e d é l y e z n e k ,  m i d ő n  t .  i .  a z o k 

n a k  t a r t á s á t  a z  i l l e t ő  v i d é k  k ö z f o r g a l m i  e s  

k e r e s k e d e l m i  i g é n y é i  s ü r g ő s e n  k ö v e t e l i k  s  : 

e z e n  k í v ü l  i g a z o l j á k ,  h o g y  3 0  k i l o m é t e r n y i  , 

k ö r t e r ü l e t e n  b e l ü l  f e k v ő  v á s á r t a r t á s r a  j o -  , 

g o s u l t  k ö z s é g e k  k i f o g á s t  n e m  t e s z n e k .  

V a s á r n a p o k r a  é s  s z t .  I s t v á n  n a p j á r a  u j

v á s á r o k a t  n e m  e n g e d é l y e z n e k .  P ó t v á s á r  

c s a k  t é n y l e g  e l m a r a d t  v á s á r o k  h e l y e t t  e n 

g e d é l y e z h e t ő .

E n n y i  a  m i n i s z t e r i  r e n d e l e t  l é n y e g e .  

S o v á n y n a k  e l é g  s o v á n y  s  h a  n e m  v o l n a  

r e m é n y  a r r a  n é z v e ,  h o g y  i t t  n e m  á l l a p o 

d u n k  m e g ,  a  s e m m i v e l  v o l n a  h a t á r o s .  A  

j ö v ő b e n  e n g e d é l y e z e n d ő  v á s á r o k  t e k i n t e 

t é b e n  v a n  u g y a n  a  r e n d e l e t b e n  g o n d o s k o 

d á s ,  a  j e l e n l e g  j o g o s u l t a n  t a r t h a t ó  v á s á 

r o k a t  a z o n b a n  s e m m i  m e g s z o r í t á s n a k  n e m  

v e t i  a l á  a  r e n d e l e t .

I g a z ,  h o g y  m e g s z e r z e t t  j o g o t  e l k o b -  

z a n i  n e m  l e h e t  ;  a z t  a z o n b a n  k i  l e h e t e t t  

v o l n a  r e n d e l e t i l e g  m o n d a n i ,  h o g y  a  k ö z s é 

g e k  e l v e s z t i k  a  j o g o t  a z o n  v á s á r  m e g t a r 

t á s á r a ,  m e l y  2  e v e n  á t  a  f o r g a l o m  h i á n y a  

m i a t t  n e m  v o l t  m e g t a r t h a t ó ,  m é g  a k k o r  

i s ,  h a  p ó t v á s á r t  k é r t e k  —  k i v é t e l t  k é p e z 

v é n  t e r m é s z e t e s e n ,  h a  a  v á s á r  m e g t a r t á s á t  

e l e m i  a k a d á l y o k  g á t o l t á k  m e g .

S z á m o s  k ö z s é g  v a n ,  —  p l .  C s o k o n y a  

i s  —  h o l  a z  e n g e d é l y e z e t t  v á s á r o k n a k  

c s u p á n  f e l é t  t a r t j á k  m e g  é v r ő l - é v r e .  A z  

i l y e n  v á s á r o k  j o g o s u l t s á g á t  t ö b b é  s e m m i  

s e m  t á m o g a t j a .

A  v á s á r o k  j ö v ő b e n  v a l ó  e n g e d é l y e z é 

s é t  i s  t ö b b  m e g s z o r í t á s n a k  k e l l e t t  v o l n a  

a l á  v e t n i .  K i m o n d a n d ó  l e t t  v o l n a ,  h o g y  5 0  

k i l o m é t e r e n  b e l ü l  f e k v ő  k ö z s é g e k  r é s z é r e  

u j  v á s á r t  e g y á l t a l á b a n  n e m  e n g e d é l y e z n e k ,  

h a  e n g e d é l y e z e t t  v á s á r j a i k  k ö z t  l e g a l á b b  

2  h ó n a p i  i d ő k ö z  n i n c s e n .

A  c z é h r e n d s z e r  i d e j é b e n  a z  i p a r o s  

v a l ó s á g o s  n o m á d  é l e t e t  é l t  ;  s o k s z o r  h e t e 

k e n  á t  n e m  l á t t a  o t t h o n á t ,  j á r t  e g y i k  v á -

A „Pécsi Figyelő*1 tárczája.

V i r á g r e g e .
— Saphir. —

A rózsa, nem a vad, a halváuy,
Mely erdöszóleken virágzik,
A büszke, czifra kertirózsa 
A liliommal hanczukázik :

„Te színtelen, sápadt virág,
Az ég nem futtatott teneked 
Még egy tövist sem fegyverül.
Hogy távol tartsd az ellenséget;

Lásd, engemet megvéd az ég,
A fegyver itt a közelemben,
S ha valaki letörni vsgy,
A tövisek megónak engem !-

Es az felel : „Oh bölcs az ég.
Eredben láng, s piros az arczod,
A fegyver szükséges neked,
A láng vért szül, s a vér a harczot,

Létig színe nem óg szirmúmon,
Hideg és lángtalan a h > rajt'
Fegyverre mi szükség nekem,
Ártatlanságom is megó majd!-

Zoltán Vilmos.

H ová lettek a Miklós czár által kül
dött diszkardok/)

Estefelé járt az idő, midóu egy gondosan 
elzárt batar fordult be a gyöngyösi „Vaskoron*- 
cziniU vendéglőbe a abból egy előkelő hölgy 
lépett ki, rátartó, büszke magatartással, arczan 
bóditó bájak varázslatával. Szobát kért ; azutau 
kifizette a kocsist, ki megfordult és elbújtatott. 
Az úrhölgy pedig, a már számara megnyílt ele 
gáns szobába voulût s első kérdése az volt:

—  Hol lehet a magyar hadsereg V
—  Úgy látszik, bogy a legújabb hírek 

szerint a muszkának Debreczennél lesz melege. 
— Feleié a hazafias vendéglős nyílt őszinteséggel.

Ezzel az úrhölgy elé tette a vendégköny
vet, kérve, szíveskednék nevét beirni, ki is mo
solygó gracziaval fogta a tollat es oda irta : 

Sylvia Klarissa grófnő.
A veuiiéglÖH meghajtotta magát én tavozui 

készült, midőn a grófnő könnyed hangon monda:
—  Jó Ízletes vacsorára az étterembe fo

gok menni.
—  Az étterem a földsziuten vau s ott ma

sokat is fog találui a grófuö, talán mégis jobb
lesz, ba itt téríttetnék.

— Nem, nem. . .  Sőt óhajtom és kérem a
társaságot.

— Amint parancsolja ! —  válaszolá a 
vendéglős.

—  Pontban nyolcz órakor lenn leszek.

—  Az már nincs messze.
— Annál jobb, mert érzem, hogy e hosz- 

szcdalmas atban kiéhtlltem. Tehát gondoskodjék 
jó borj«szeletről, palacsintáról és sült csirkéről.

— Teljes készséggel grófnő ! — monda a 
vendéglős és távozott.

Már két napot töltött a titokzatos „grófnő* 
a „Vaskoronaban*, midőn oda új vendégek ér
keztek.

Nevezetesen e^y muszka ezredes egy or
vossal s egy lemezzel bevont kocsival, melyet 
vagy húsz dzs'dás lovas kisért. Az ezredes az 
orvossal egy szobában kívánt lenni s legelőször 
is megparancsolta embereinek, bogy a kocsiból 
két vasládát vigyenek föl szobájába, melyek 
eléggé nehezek lehettek, mert azokat két két 
ember alig bírta fülczipelni az emeletre.

A ládákkal a grófnő szobája előtt kellett 
elmeuuiök, ki épen azon pillanatban lépett ki, 
midőn a vitézek szobája előtt ezipekedfek a 
vasládak vivésével. A grófnő arczán megelége
dett mosoly villám lőtt keresztül s azután megint 
oly csábitó. oly igéző és szellemes kifejezést 
adott Doki, milyennel az rendesen birui szokott.

Sylvia egy órakor ült a nem nagy, de 
barátságos kinézésű étteremben az ebédhez, mi
dőn oda a muszka ezredes az orvos társaságá
ban belépett. Előzékeny udvariassággal köszön
töttek a bajos úrnőt, s frauezia nyelven engc- 
de met kéitck, hogy ugyanazon asztalnál foglal
hassanak beivel, hol ö ült. A grófnő szintén 
frauezia nyelven egész készséggel adá meg a*< A „Nemzeti Politika- után.
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s á r r ó l  a  m á s i k r a .  A z o n  i d ő b e n  s e m ,  m a i  

n a p  m é g  k e v é s b é  o k o l h a t ó  m e g ,  h o g y  

n e m  n a g y  t á v o l s á g r a  f e k v ő  k ö z s é g e k  v á 

s á r n a p j a i  k ö z e l  e s s e n e k .

H a  a  m i n i s z t e r i  r e n d e l e t  c s a k  k e z d e t  

a  v á s á r ü g y  r e n d e z é s e  t e r é n ,  ú g y  v á r a k o 

z á s s a l  n é z ü n k  a  g y ö k e r e s  o r v o s l á s  e l é .

Kossuth a politikai helyzetről és a
függetlenségi pártról.

Kossuth azon lakomán, melyet a uala járt 
k ü l d ö t t s é g  tiszteletére adott, kétszer szólott 
hosszasabban, bár nem szónoki tormába öntve, 
kauem csak úgy asztal mellett ülve beszélgetés 
közben. Mind e két „beszélgetés4* rendkívül ér 
dekes, mert az egyikben a napi politikáról 
mondja el véleményét, a másikban pedig nagy 
jelentőségű közjogi fejtegetéssel jellemzi állás
pontját a függetlenségi parttól eltéröleg. A napi 
politikára térvén a beszéd, Kossuth ezeket 
mondta :

Vannak, — moudá, —  jóhiszemüek, kik 
Ausztria Magyarország viszonyát Magyarország 
érdekében valónak tartják. Az oly nemzeten 
mely önmagát csalja, uem lehet segíteni. A nem
zetek élete uagy vágásokban halad. Ki dolgok
nem határoznak nemzetek élete felett, csak uagy

• • .

dolgok. Ónálló egyéniség kell mindenhova ! 
Magyarországra szüksége van az emberiségnek. 
En az emberiséget organikus testnek tekintem, 
melyuek szive, szeme, keze, lába, tüdeje vau. 
Magyarország egy része e testnek, ezért vau 
reá szükség.

Az angol nem mondja soha sem, hogy 
augol, hanem „Euglischman !“ Nala az ember 
a fő, az, hogy angol csak adjektum. Ez fej-
leszti az individuális erélyt. Ep ezért az augol 
nem szociális, uem közlékeuy. A franczia mar
egészen más. O úgy mutatja be magát, mint 
franczia s nem mint ember.

A német idealizmusával álmossa teszi egész 
Európát. Hisz Madame Staell már megirta a 
németekről, hogy a ki egy hétig Németország 
ban van, meghal unalmában.

A különféle karakterű nemzetiségekre szük
sége vau az emberiségnek, mint az embernek 
a szivre, vagy más testrészére.

Ep ezért kívánatos Magyarországra uézve 
is, hogy Budapest ne absorbeáljou mindeut. Bu
dapest legyen szív, de ne vegyen magauak 
minden vért.

Itt vau például Olaszország ! Olaszország 
gazdag, jómódú, megelégedett. Haladását, ér
telmi fejlődését deczeutralizacziójáuak köszöni. 
Vau vagy száztíz városa, mely.^környékével együtt 
mozdítja elő az ország haladását, s mindegyik 
más és más irányba fejlődött.

Magyarországon mindent czentralizáluak,

pedig minden nemzetnek két főhibája a czent- 
ralizáczió és a megelégedés.

Nézzük a megyéket, melyek különféle vál
tozásokon mentek keresztül. A régi megyei 
instituczióknak íöbecse az, hogy a nemzeti élet
orgauumai voltak. És most? Most például Te
mesvárt meg akartak rólam emlékezui. A  pol
gármester azzal felelt, hogy uem eugedem a 
politikát bevinni a közgyűlési terembe.

Bizony, jó ideje mar auuak, hogy a me 
gyéket megférfiatlauiták, miként akarhatják már 
most, hogy a kasztrált megye valódi férfi legyen.

Nézzenek csak utána, milyen utasítással 
küldött eugem Pestmegye követnek ? A mit 1848- 
bau csináltunk, az mind benne volt a megyei 
utasításban. A régi megye h ó n a  aia uyult- 
a társadalmi mozgalmaknak, de hát azóta kaszt
ráltak es vége.

Rátért ezután a budapesti eseményekre, 
díszpolgárrá történt megválasztására, s erről igy
nyilatkozott :

#

Eu a budapesti dolgokat eseméuynek tar
tom, olyan eseméuyuek, melyből Krisztus mus 
tarmagja kinő, az én csekély személyemet sze
mélyemről való megemlékezését a polgárságnak, 
a uagy idők irauti pietasuak rovom fel. Aükor 
lett a nép nemzetté. Nem én csiuáltam, eu csak 
kongattam a harangot.

Higyjék el, minden kor megtenni az em
berét.

Éu még emlékezem a negyvcnuyolczadiki 
forradalom idejére. Lamartine mondja azt, hogy 
Európa szive Fraucziaország. Ha Francziaor 
szág megdobban, végig rezeg egész Európán. 
Tessék megnézni ! Most köztársaság, es uem 
rezeg végig. Különben az órak is külöubözők, 
hiszen Falstalf is egy óra hosszáig viaskodott, 
még pedig uem a kis órak, hauem a toronyórák 
szerint. S éu úgy veszem eszre, hogy a koronák 
féuye hanyatlik.

Ezután U r a y  Imre képviselő azt hangoz 
tatta, hogy még siucs oly nagy elválasztó vo
uai a tüggetleuségi párt és Kossuth közt, miut 
utóbbi véli.

Erre moudá azután Kossuth a következő 
nagyjelentőségű beszédet:

Szabadságot veszek magamuak, hanem 
csak igy ülve, hogy Uray barátunknak fel
világosítással szolgáljak.

En teljes világéietemben arra töreked
tem, hogy praktikus politikus legyek. De a 
mint mar tegnap is jeleztem, a függetlenségi 
párt programja közt és köztem elválasztó 
vonal vau. Ez tény, hogy ruegvau, de tudom 
eu azt, hogy ez a körülmények következmeuye. 
Ugyancsak tegnap mondám azt is, hogy lejjel 
uem kell a taluak menni. Most hozzáteszem, 
hogy azért hátra sem kell ám menüi. Fogad 
janak el — ismétlem —  mindent, a mi előre 
megy, és tagadjauak meg mindent, a mi hatra 
vezet.

kívánt engedélyt, melyet indokolni is sietett az
zal, hogy a másik két auztalnál amúgy is „ubon- 
ueusck4* ülnek.

Mi sem volt könnyebb, mint a csábitó 
szirénnek társalgásba tüzelni az ezredest, bár
magaviseleté méltóságos, de minden izében igéző 
volt.

Az ezredes pompásnak találta a „Vaskó 
ronau konyháját, melynek magasztaláéra a 
grófnő is keresetlen szavakban uem fukarkodott. 
Természetesen, a jó bor sem hiányzott ; majd 
az ebéd végéu az ezredes és orvos theat ittak 
8 muszka szokás szerint : ŐR maguk adták a 
teát és rumot.

Az ezredes felséges hangulatban látszott 
leuni s dicsckedöleg kérkedett, hogy milyen uagy 
és fontos dologbau jár ö most, mit maga a adu
dén oroszok nagy czárja bízott reá.

A nő látszólag érdektelenül, de a figyel
mes szemlélőnek föltűnő izgalmas kíváncsisággal 
hallgatta az ezredes minden szavát.

—  Igen is —  úgymond az ezredes — II. 
Miklós czár ő Fölsége kilencz remekművű drága 
kardot küld Ferencz József császár barátja ki
lencz vitéz generálisának, Windischgrátznek, 
Haynauuak, ftchlickuek, Jellasichuak sat. sat. ; 
másoknak pedig rendjeleket s a kisebb rendű 
hősöknek meg aranyakat. Egy egész országot 
érő kincset hordozok magammal abbau a két 
ládában.

Végro az ebédnek vége volt. Az ezredes 
meg volt igézve a szép asszony bűvös tekintete

és bóditó mosolygása áltál. Alig tudott megválni. 
Egyre kérte a szép asszonyt, hogy maradna 
még egy kicsit, de az nem tágított.

Es ez estén nem jelent meg az étteremben 
— vacsorálni.

Az ezredes sehogy sem találta magát jól 
s egyre a szép hölgy után tudakozódott, de az 
ma délutáu uem mutatta magát, úgy látszék, 
hogy a szobájába zárkozott, bizonyosan migrén, 
vagy fogfájás tartotta vissza.

Késő volt már, midőn mindenki nyugoda 
lomra tért s a jótékony alom karjai között igye
kezett ki-ki a nap fáradalmait kipihenni.

Éjfél után egy órát ütött a közei templom 
harangja, midőn a vendéglő kapujau dörömbölés 
támadt, do csak alig egy perezre, azutau minden 
ismét csöudes lett. Az első dörömbölésre meg
nyílt a grófnő szobájának ajtaja a azon egy 
tetőtől talpig fegyverkezett ifjú levente surrant 
ki. A másik pillanatban már a kapunál termett, 
s azt föluyitotta.

Kilencz marezona alak volt látható. Hel- 
mau Józsi hirhedett guerillái, kikot Heves- és 
Nógradmegyék egyaránt rettegtek. Közülök hat 
cgyeneseu az istállónak tartott s első gondjuk 
volt az alomba merült busz dzsidást tehetetlenné 
tenui. Maga a vezér a vendéglőshöz rontott be 
s pisztolyt szegezve mellének, megparaucsolta, 
hogy ágyából mozdulni ne merészkedjék.

Az ifjú pedig, kit a grófnő szobájából ki- 
osonui láttunk : harmadmagával az ezredes szó- 

1 bajaba tört. Egy guerilla meg őrt állott a kapunál.

Most fog megjeleuui Irataim 4-ik kötete. 
Ott közlök két levelet, melyeket az 1861-iki 
országgyűlés eloszlatása után egy olaszországi 
jó barátomhoz, Valeriohoz írtam, a ki akkor 
azon kérdést iutézé hozzám, mit tesz majd most 
Magyarország.

Eu a passzív ellenállást emlitém és azt, 
hogy teljes lehetetlenségnek tartom, miszerint 
Magyarország az osztrák házzal kiegyezzék. 
Álláspontomat akkor reassumáltam. Végtelen 
hibának tartom a k i a l k u v á s t .  Hisz maga 
Deák mondá : „A mit erőszakkal elvesznek, 
azt még vissza lehet szerezni, a miről le
mondanak, az veszve van.tí Én mindig rósz- 
szalám a kiegyezést, de most, a mikor adott 
helyzettel vagyunk szemben, még most is vá
ratlan volt reám nézve, hogy a nemzet ezt 
a lemondást vivmáuynak tekintse.

Nem Ferencz József személyéről van 
itt szó, hanem: Elvről. Nincs abszolút jó és 
nincs abszolút rossz dinasztia. Itt arról van 
szó, hogy a nemzetnek oly fejedelme vau, 
kinek külön érdekei megvalósítására vau neki 
külön hadserege, vaunak külön fiuáncziái és 
külképviselete. Ily külön érdekek mellett Ma
gyarország uem lehet független.

Beismerem, hogy néha idegeu uralkodó 
lehet egy nemzetre nézve előny, mint például 
a Boruadotte-ok Svéd és Norvégiában. De 
euuek az az első és főföltétele, hogy annak 
az uralkodóháznak ne legyen más érdeke, 
mint a nemzeté, s hogy külön érdekei meg
valósítására ue legyen ereje.

Mit kell tehát ily adott helyzettel csi
nálni ?

Eu nem hiszem, hogy Magyarország va
laha lemondjon a függetlenség eszméjéről.

Pedig éu 1848-ban megkisértém a nem
zet és az uralkodócsalád közötti inkompati
bilitást kiegyenlíteni. Nem hiszem, hogy ez 
most is sikerüljön. A törvény reuovácziója 
uem vitte at a nemzetbe a garaueziakat.

Ismétlem újólag, hogy az inkompatibi
litás kiegyeulitését lehetetlennek tartom. Éu 
1848-ban mint miniszter az első 24 óra alatt 
meggyőződtem, hogy a kiegyeulites lehetetleu. 
Ott volt ugyanis az olasz kérdés. Ha megad
juk a segítséget az osztrák hazuak az olaszok 
ellen, egy nemzet szabadsagát segítünk le- 
igázui ; ha megtagadjuk, akkor már beáll az 
összeférhetleuség kérdése a nemzet és ural
kodóház között. És ez igy vau minden téren; 
úgy gazdasági, pénzügyi, hadügyi, politikai, 
miut iuteruaczionalis kérdésekben. Ebből von
tam én le a konzekveueziákat a magam ré
szére. Igaz ! Egyet uem vártam : Hogy a nem
zet kitagadjon. (Közbekiáltások: Nem a nemzet, 
a hivatalos Magyarorszag.) Hát mért nem vál
toztatja meg a nemzet. Én uraim, a tények
kel számolok. Meghalok mint hontalan.

A nemzet előtt azoubau vau még egy 
ut, megkisérleni, hogy a 48 iki törvények tö-

Gyorsabbau miut elmondjuk, ezredes, orvos 
és a húsz dzsidás össze voltak kötözve, uzutan 
befogtak a lovakat a kocsiba s rátették a leczi- 
pelt két vasladát s diadalmasai] elmentek a 
Matra rengetegébe, magukkal vivén a dzsidasok 
szép lovait is. * * *

Később az osztrákok nagy sokasaga kelt 
üldözésére Helman es tarsaiuak, kik szorongat- 
tatasukbau részint a komaromi várba szerencsé
sen bejutottak, mások pedig a közel falukba me
nekültek s ott atöltözködének parasztoknak.

De a kilencz diszRard, a rendjelek és a 
tömérdek arauy soha sem került elő.

1850 ben cg y Potoezky Károly nevű gue 
rillát fogtak el, ki a hadi törvényszék* előtt azt 
vallotta, hogy — ö volt az állítólagos Sylvia 
Klarissa grótuö s ö ásta cl valahol a Mátra bér 
czei között a nagy kincset, de már a helyre 
nem emlékezett hová?

Persze szegényt — fölakasztották.
Helman Józsival, kit halálra Ítéltek, de 

kegyelem útjáu élethossziglaui fogságot kapott, 
1858 bau találkoztam, minthogy kegyelem útján
kiszabadult. Ó Is azt állította, hogy a két Iádat 
emberei elásták, csakhogy a némot kezeibe ne
jöjjön.

Lehet, hogy majd évek múlva valaki meg
találja s legalább az utóuemzedék tudni fogj a. 
hogy milyen jeleutöségü lehet az?

Az ezredes, mint tábornok, a krimi hadjá
ratban osett el. Öt és társait a guerillák miud 
járt szabadon bocsátották.
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kéletes életbeléptetése által ki leket-e egyen
líteni az ellentéteket?

A forradalom a nemzetek ultima raczi 
ója Mindig nagy szenvedésekkel jár. Ki kell 
meríteni, meg kell kísérteni mindent, hogy 
azt kikerüljék. Ha Magyarország független le
het az osztrák Lázzal a 48-iki törvények alap
ján, akkor tisztelt barátaim temessék el az én 
eszméimet, és én fejet hajtok. Ha önálló, ön- 
czélu nemzet lehet mellette, én meghajlok az 
Őszinte egyetértés előtt. Próbálja meg a nemzet. 
Ha lehet, tegye, ha nem lehet, az eszme ma
gától fel fog támadni. Igen ! ha nem lehet, 
esküszöm Istenemre, hogy eszméim feltámad
nak !

Küvid szünet után meg ezeket tette hozzá;
— Mondják önök ezt : A mi pártunk 

czélja az, hogy Magyarország függetleu, ön
álló állam legyen. Őszintén meg akarjuk 
próbálni, hogy a 48-iki alapon kivihetö e ? 
És erre nyújtson kezet nekünk a fejedelem.

Ennyit bátrán mondhatnak, de ne han
goztassák folyton a hvperloyalitást. A függet
lenség a czél, s a kérdés, hogy az örökségül 
hagyott dinasztiával lehetséges-e ? Ép úgy 
nem kell emlegetni a forradalmat, de meg 
sem kell tagadni előre.

—  (A királyné Kossuthért.) Külö
nös hirt közölnek a fővárosi lapok az J u d e 
p e n d e n c e  B e l g e  brüsseli lap után, mely 
egy nemzetközi diplomacziai és politikai értesítő, 
s melybe illetékes helyekről küldenek közlemé
nyeket olyanok, kik azt keresik, hogy a hir 
európai publicitást nyerjen, a felelősség pedig 
ne a terjesztőt érje, hanem az újság vegye ma
gára. Ez az autentikus újság pedig a következő 
értesítést kapta állítólag Budapestről :

„Azt beszélik, hogy Erzsébet királyné, ki
jelenleg Gödöllőn van s az 1848-iki magyar 
alkotmánynak mindenkor barátja volt, megbizta 
N o p c s a  br. főudvarmesterét (ki a kormány
zónak régi barátja), hogy Írjon Kossuthnak ba
rátságos levelet s említse meg benne, hogy 
M a g y a r o r s z á g  k i r á l y n é j a  s z é p  t. 
19-én, az  ö s z ü l e t é s e  n a p j á n ,  mi 
s é t  m o n d a t o t t  é r t e  Minthogy a ma
gyar királynénak e tette az udvari szokásokkal 
össze nem egyeztethető, a félhivatalos sajtó e 
bírt a leghatározottabban meg fogja czáfolni, 
de azért mindenképpen igaz marad, mert ma
gától a királyné környezetétől hallottam."

— ( Â  g y ü m ö l c s - k i á l l í t á s ,  mely 
holnap —  vasarnap — 11 órakor uyilik meg 
ünnepélyesen, neháuy napig érdekes látni va
lója lesz Pécsnek. Az idei ősz ugyan nem ked
vezett a gyümölcstenyésztésnek, mindazonáltal 
igen szép számmal jelentkeztek kiállítók. A 
kerti vetemények s a borok kiállítása uagybau 
pótolni fogja az őszi-gyümölcs osztály némi hiá
nyosságát ; különösen a bor kiállítás ígérkezik 
impozánsnak. S miután az ily eu kiállítás igen 
tanulságos, jól teszik a gyümölcsöt tenyésztők, 
ha akár még a mai napon is visznek minél 
több kiállítandó gyümölcsöt a tornacsarnokba. 
D u l á n s z k y  püi-pök a kiállítás költségeinek 
fedezésére 100 frtot adományozott, ezen kivül 
e g y  jutalomdijra 45 fraukot bocsátott aranyban 
a bíráló bizottság rendelkezésére. T a u s z i g 
/sigmoud borkereskedő pedig 20 frankot tűzött 
ki jutalmul amerikai szölötermelvényekre.

— (Változás a som ogym egyei fő- 
ispánságnál.) T a  1 1 i a n Béla somogyi fő
ispánt, kinek máshova leendő kinevezéséről már 
sokféle bír keringett, a M a g y a r  ú j s á g  
szerint Béke «megyének és egyúttal Csongrádme- 
gyének főispánjává fogják kinevezni.

— (A  helybeli jogakadém ia ol
vasókörét) folyó bó 29 iken alakították meg 
a joghallgatók, amikor is O r b á u Mártont, a 
szüuidei bizottság elnökét, egyhangúlag válasz 
tottak meg elnökké. A többi állast a kővetkező
iig töltötték be: Alel nők : E r e n l e t z b c r g e r  
Gyula, főjegyző : S z e r d a h e l y i  László, I sö 
aljegyző; He h é r i c s  Imre, II-od aljegyző:
•s 1 i v é r István, pénztáros : A n g y a l  Pál, ellenőr : 
Mi r t h  László ; háznagy : S z e c s e i  István, 
II-od bázuagy : B é s z Gyula ; küuyvtárnok :
V á s á r h e l y i  László ; segédkönyvtáruok :
V i e z n e r Antal. Bizottsági tagok : L a u b e r 
KezBÖ, M a 1 e I t e r László IV-ed éves ; S z i

g e t h Náudor, V a r g h a  Gyula 111 ad éves ; 
báró S k e r I e t z Iván, S z a 1 z m a n Ottó II-od 
éves , K é s m á r k y  Dezső, G i r a r d i Rezső 
I-sö éves joghallgatók. A póttagok közé megvá
lasztották : K ú g y  or  a i  Ede és K o s s á  Ele
mér joghallgatókat. Végül az eluök indítványára 
elhatározták a jogakadémia polgárai, hogy az 
aradi gyásznap évfordulóját nyilvánosan fogják 
megünnepelni. Az elnök e gyűlésen még meg
emlékezett a boldogult Kohárics Károly dr. jog
akadémiai tanár elhúnytáról is, mi fölött a gyűlés 
jegyzőkönyvileg fejezte ki részvétét.

— (Lódijazás.) A barauyamegyei lóte- 
uyésztési bizottság vasárnap tartotta meg az 
évenkiut szokásos lódijazást. A budai külvárosi 
vásártéren végbement szemlén jelen volt Szily 
László alispán, mint a bizottság törvényszerinti 
elnöke, a nagyatádi ménteleposztály paraucsnok- 
sága képviseletében: Deseö Ferencz százados 
és Janizs József alállatorvos ; továbbá Nádossy 
Kálmán, Elversz Nándor, More Nándor, Je
szenszky Ferencz, Otocska Géza, Szily Tamás, 
ör. Halas Ferencz, Wachsmauu Leó kir. állami 
állatorvos, Németh Vilmos megyei állatorvos, 
mint a lóteuyésztési bizottság tagjai, Stenge Fe
rencz II. alj. mint bizottsági jegyző. A szemlére 
elövezettek 33 anyakanczát szopós csikóval, 18 
hároméves kaueza csikót, 1 bárom éven alól 
levő kancza csikót és 5 méncsikót — összesen 
57 drb lovat. Dijakat nyertek — s z o p ó s  
c s i k ó é r t :  Neidhardt György (Ném.-Bóly), 5 
drb 10 frankos aranyat, Kovács Lörincz (Szt.- 
Lőrincz) és Tóth Péter Sándor (Nagy-Váty) 
egyenként 3 drb. 10 frankos aranyat, Dembardt 
János (N.-Bóly), Kovács János (Kis Telek), Mól 
uár József (Kis-Telek), Horváth János (Sásd) 
egyenként 2 drb 10 frankos aranyat ; 3 é v e s  
k a n c z a  c s i k ó é r t :  Dembardt János (N.- 
Bóly) 4 drb 10 <r. aranyat, ifj. Nyaka József 
(Szt.-Iván) és Trischlpr János (N. Boly) egyen
ként 3 drb 10 tr. aranyat, Zeier Ferencz (Szajk) 
és ör. Toka József (Szt.-Dienes) egyenkéut 2 drb 
10 fr. aranyat. A rendelkezésre álló összegből 
még fönmaradt összeget 3 díjra osztotta a bi
zottság s ugyancsak 3 éves kancza csikókért 
jutalmazta: ör. Toka Józsefet (Szt.-Dienes) és 
Trischler Jánost (N.-Bóly) egyenként 2 drb 10 
fr. aranynyal s végül Gáli Jánost (Beczeta) 1 
drb 5 frankos aranynyal. A méncsikók után nem 
adtak ki dijat.

— (A  külföldi sajtó Kossuthról.)
Kossuth Lajos kileuczveuedik szüietésuapjauak 
évfordulóján az előkelőbb külföldi lapok is meg
emlékeztek a nagy hontalanról s behatóan fog
lalkoztak Kossuth uagy egyéniségével. A F r a n k 
f u r t e r  Z e i t u n g is résztvett a Kossuth ün
neplésben ; t á r c z a r o v a t á b a n  „Ej;y politikai 
jellem" czim alatt érdekes czikket közöl, mely 
találóan festi Kossuth nagy jellemét. A nevezett 
újság czikéböl érdemesnek tartjuk közölni a 
következő részt :

„Nem a politika árt a jellemnek, hanem 
megfordítva, a jellem a politikának. Mennyire 
tisztelték és bámulták volna Kossuth Lajost 
azok, a kik görbe szemmel nézik Öt, ha politi
kai meggyőződéseit megtagadta volna, vagy 
legalább, mint mondani szokás, ha „szegre akasz
totta" volna elveit. A kiben van egy kevés 
képzelőtehetség s elgondolja, hogy mi történt 
volna akkor, ba Kossuth 1867 ben az általános 
amnesztiát igénybe veszi, annak különös kép 
tárul lelki szemei elé. A képviselöházban, mint 
köztudomású, Deák Ferencz nem rendelkezett 
rögtön a többség fölött ; kéuytelcu volt előbb 
a többséget megszerezni s különös, a többségek 
abban a mértékbeu szaporodtak, a melybeu 
vezéreik képességei fogytak. Ha Kossuth vissza 
tért volna Magyarországba, akkor talán az uj 
alkotmányos korszakban ö rá jutott volna a 
képviselöházbau a vezérszerep. De föltéve, hogy 
Deák uralkodott volna az ö nyugalmával és 
komolyságával az elmek fölött, még akkor is 
uem Tisza Kálmánnak jutott volna Deák halála 
után a gazdag örökség, bánom Kos*uth kormá
nyozott tizenöt esztendőn keresztül s kormányozna 
talán még ma is. Hogy elérhesse azt a czélt, 
mely állítólag méltó legnemesebb férfiak verej
tékére, Kossuthnak csak az elveit kellett volna 
megtagadnia. Ha megtagadta volna a multjaf, 
bizonyosan lett volna jövője ! De Kossuth min
dig politikai jollem volt s mindig hii maradt
önmagához és meggyőződéseihez. Életét ezért 
fejezi be az idegeubeu mint szegény aggastyau 
s még csak miniszteri nyugdijat sem élvez. A 
hatalom valamennyi gyönyöre és a kormányzás

(

i valamennyi előnye el van zárva tőle, de a sok 
anyagi jóért, melyet nélkülöznie kell, a 90 
éves aggot talán kárpótolja nemzetének sze
retető."

— (Huszárok elmasirozása.) A 10.
huszárezred, melynek törzse Pécsett volt, tudva
levőleg Fehérvárra helyeztetett. Csütörtökön in
dult el a különböző községekben elhelyezett 
ezred új állomására 8 az itt volt szakasz és a 
siklósi század csütürtököu reggel énekszóval 
vonult ki a városból s a mániái országúton foly
tatta útját.

— (A jogakadém ia polgárai és 
az aradi gyásznap.) Október 6 át méltóan 
akarja megünnepelni a pécsi jogakadémia ifjú
sága Orbán olvasóköri elnök indítványára az ő 
elnöklete alatt Kossá, Maletter, Szigeth, Szerda
helyi, ifj. lieberics, Girardi, Késmárky és Bész 
joghallgatókból álló bizottságot küldött ki a köz
gyűlés az Uunepély rendezésére. E szükebb ki rü 
bizottság elhatározta, hogy az emléknap reggelén 
9 órakor a Lyceum-templombau gyászi-teutisz- 
teletot tart. Éste 6 órakor pedig a „Hattyú" 
nagytermében euléküuuepélyt rendez, melyuek 
programmját, ba a hírneves Pécsi Dalárda közre
működését, melylyel a daloskor mar sok haza
fias ünnepély fényét emelte, meg tudja nyerni, 
a következőkben állapította meg: 1. Megnyitó 
beszéd, tartja Orbán Márton. 2. A Pécsi Dalárda 
éneke. 3. Szabad előadás, tartja Kossá Elemér. 
4. Zoltán Vilmos hazafias tárgyú alkalmi ódájá
nak elszavalása. 5. Bezáró beszéd, tartja Malet
ter László. 6. A Pécsi Dalárda éneke. A jogász- 
ság úgy a gyászistentiszteletre, mint az emlék- 
Uuuepélyre a közönséget meghívja. A teljes 
programm jövő számunkban.

— ( A  városi virilisták névlaj
strom ának m egállapítása) vegett az iga
zoló bizottság október 3 au, 4 éu és 5-én, min
denkor d. u. 3 órától 5 óráig a városi főjegyzői 
hivatalban üléseket tart, amikor az 1886. XXI. 
tcz. 26. §-ában biztosított kedvezmények igénybe 
vétele végett az adózó polgárok fölszólalhatnak. 
Ez ülések berekesztése utau a fölvételt megta
gadó határozatokat azonnal kézbesítik s a név
jegyzéket 15 napon át a városház kapuján ki 
lógják függeszteni. E batáridő alatt az igazoló 
bizottság határozatai ellen szóval vagy irasbau 
— a hivatalos órák alatt —  fölebbezui lehet.

— (Am erikában fölakasztott pé
csi ember.) Hogy minden szavában igaz e, 
amit hallomás utau most leirunk, arról uem fe 
lelünk ; mi csak azt reprodukáljuk, amit egy 
Amerikából visszajött pécsi asszony elbeszélt. 
Nemrég valami Titz Mihály nevű pécsi iparos, 
ki hosszabb ideig a belvárosi templomban is vé
gezte a sekrestyés teendőit, mig a rendes egy
házfi betegen feküdt, kivándorolt Amerikába. 
(Hogy melyik városba : nem tudtuk meg.) Ott 
egy gazdag üzletember házánál kapott alkalma
zást, s mint benfentes házfölügyelö szolgálta 
nagy hűséggel az urát, ki nagyon megbízott 
benne. Egy ízben a ház ura elment hazulról, bogy 
elutazzék. Még a városban jártában találkozik 
egy rendőrtiszttel, aki azzal a kérdéssel fordul 
hozzá, hogy mi baj van odahaza? Az úriember 
meglepetten bámul a rendőrtisztre, aki jelentette, 
hogy a rendőrséghez vezető titkos villamos jelző 
megszólalt, a házban valami bajnak kell lennie. 
A ház ura s a rendőrök azonnal a házhoz siet 
tek s mikor a gazdag amerikai belép a szobába, 
hol a pénzszekrény állott, ott latja az ő „liü" (?) 
szolgáját egy fejszével, amint a szekrcuyt 
feszegeti. A szolga, mikor meglátta belépő urát, 
nem is sejtve, hogy utána rendőrük jönnek — 
a fejszével rárontott s akkorát ütött aunak a 
tejére, hogy az menten szörnyet balt. Abbau a 
pillanatban a rendőrök kezei között volt. Tit kit 
az amerikai törvények szeriut, nagyon hamaro
san halálra ítéltek s a gyilkosság után uébáuy 
napra föl is kötötték.

— (Zuhanás 83 m éter magasból.)
Hajmeresztő légi utat tett meg önkéntelenül 
Ilaticz József kocsitoló a Kocb féle köszénbá- 
nyában. Hancz hétfőn este fel 7 órakor a 4-edik 
horizonton a sorompóu átlépett, hogy rövidebb 
úton jusson czéljához, o közben megcsúszott s 
lezuhant a 83 méternyi mély aknába. Az akua 
feuekéu 6 méter mélységű viz volt ; ez volt 
Hancz szerencséje, különben hnltau izzé-porrá 
zúzva húzták volna ki a bányából. Így eléggé 
súlyos, de nem halálos sebesüléseket szenvedett. 
Jobb karja tört el, altestén pedig repedés támadt, 
melyet azonban bevarrtak s a veszedelmet elhá
rították. Karjat a szükséges kötésekkel elláttak
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a őt magát a pécsi kórházba szállítottak, ahol 
kezét amputálni kellett.

-  (A  személyhajók őszi m enet 
rendje.) Okt. I ca a/, őszi meueireud lép életbe, 
a mely ez évi uovember végéig marad érvéuv 
ben. E menetrend szeriot B u d a p e s t r ő l  
M o h á c s r a  uapouaiut egy szemelyhajó, Bu
dapestről B e l g r a d - O r a o v  a-T u r u s z e -  
v e r i n b e heteukint két póstahajó közlekedik, 
de Zimonytól kezdve, tekiutettel a k'deraveszélyre 
kizárólag c s a k  a m a g y a r  p a r t o n  fekvő 
állomásokat érinti. Ugyan igv közlekednek a 
hajók a megtorditott irauybau. Turszeverinböl 
betenkiut két összeköttetés tartatik tenu Gala 
czig a roman part weutén (a boigár parton 
tekvö állomások érintése nélkül)( Widdin és 
iázilisztria között heteukint kétszer közlekedik 
személyhajó, a mely csakis bolgár állomásokon 
köt ki. Glacz és Tulcia közt betenkiut 3, Glacz 
és Batum között havonkiut egyelőre eBy ősz- 
szeköttetés tartatik fenn. Galac és Odessza közti 
tengeri forgalom egyelőre szünetel es később 
heteukint egy hajójárat fog életoeiéptetni, a 
mire nézve külön hirdetmények fognak köz* 
zétetui.

— (H alálozás.) Pécs társadalmi éíeté 
uek egyik hajdan nagy szerepvivö asszonya halt 
meg szeptember hó 28 adikan. Szeutkatoluai öz 
vegy C s e h  E d e u é  született gyergyn-szent- 
miKlósi Kövér Anna nosszü és súlyos szenvedés 
után elhunyt 69 éves korában. Magas összeköt 
tctesU és széleskörű csaladjauak egyik legke • 
veltebb tagja volt s szeretetreméitósaga és egyéb 
jó tulajdonai a társadalmi körökben is tisztelné 
tettek személyét. Alig volt valami társadalmi 
mozgalom, melynek élén ott ne lett volua — 
természetesen muukabiró korában — s később 
is élénk érdeklődéssel kísért minden kulturális 
törekvést, melyeket nyomban sietett anyagilag 
támogatni. A pécsi jótékouy nöegyletnek alapi
tói közé tartozott s haláláig elnöke volt. Ez 
egylet uagy támaszát vesztette el az elhunytban. 
Az apácza-utcza 14. sz. házbau fölállított rava
talra özönével érkeztek a szebbnél szebb koszo
rúk, melyek között a családtagokén kivül a jó 
tékouy nöegyleté s az elhunytnak nagyszámú 
tisztelőié borult a koporsóra. Csütörtökön délután 
pontbau 5 órakor szentelte be a tetemet Dob- 
szay Antal kanonok a ravatalos szobában, a 
„Kegyelet4* emberei pedig este 10 órakor kocsira 
raktak a koporsót és éjuek idején kiszállították 
Vargára, ahol penteáeu d. e. 10 óraáor bocsá
tották örök nyugalomra a családi sírboltba. A 
pécsi jóteaouy uoegylet épp a vargai temetés 
idejebeu gyászistentiszteletet tartott elhúuyt el
nöke lelki üdveert ; a csalad pedig pénteken d.
e. 9 óraaor Vargán mondatott es ma d. e. 10 
órakor a székesegyházban újból mondat gyász- 
misét. —  L l c m a n t  Terez testőnő szeptember 
2 íéu . 65 éves koraöau elhúuyt Pécsett a városi 
kozkörházban.

— < Próbaéneklés.) A szekeseirvház 
éuekkarabau egy baszna uaugot kerestek. A 
hirdetett palyazatra négy jelentkező akadt : 
Derlick Fülöp (Pozsonyból), Dcmosvay József, 
Forray Mihály és Milla Antal. A pályázók a 
székesegyházban szerdau reggel énekeltek a 
kiküldött bizottság előtt. A próbaeueklés 3, 
moudd barom perczig tartott s ez alatt a barom 
perez alatt négy énekesnek a hangja minősé
géről, terjedelméről, iskolázottságáról, zenei Kép
zetségéről stb. szerzett meggyőződést a bizott
ság.

— (A budapesti turisták köszö
neté.) A hét ele jen itt járt magyar turista- 
egyleti tagon nevebeu Ma r i u o v i c s  Imre egy 
leli titkár a következő levelet íutézte K i s s  József 
mecsea-egyleti titkárhoz :

Kedves barátom . A ieiednetetleu szép
ségű pécsi napok nyújtotta elvezetek behatasa 
alatt szellemileg meg mindig közietek időzöm 
s legnagyobb örömömre szolgai az. ha egyik 
vagy másik tagtarsuukaal ta.alkozva teljes el
ragadtatással közölhetem vele kirándulásunk rész
leteit, melyek most az emlékezetben való újból 
tolidézes '.folytan még fényesebben domborod
nak ki, beuuem és velem kirauduit tarsauubau 
élénkén fölkeltve azt az érzés., hogy a veiüuk 
szemben kifejezésre jutott igaz, hamisítatlan, 
magyar vendégszeretet valóban párját ritkítja. 
Hazautaztunkbau az egész utou alig pibeutüuk : 
mindnyájunknak volt valami közlendője tapasz
talaiból, s végül is egyhaugulag abban állapod
tunk, bogy ily fényes, szép és a l egbensőbb  
baráti szerotetről tauuskodó fogadtatás és ka-

lauzolas csakis tőletek — szeretett testvéreink
től— telhetett ki. Fogadjatok ezért mindnyájan, 
kik érdekünkben fáradoztatok, egyeukiut és ősz- 
szeseu — egyelőre csak csekélységem, mint 
vezető által tolmácsolt —  szívből fakadó ösziute 
köszönetünk kifejezését.

— (A  női kereskedelmi szaktan- 
folyam ra) most történnek a beiratások, mire 
a közönség ügyeimét fölhívjuk.

— ( K ossuth ünnep a vidéken.) 
K i s  H a r s á n y  községe, mint értesítenek 
bonoUuket, utólag szinten megünuepelte Kossuth 
90 edik születés uapjat. Vasárnap este a köz 
séget Kivilágítottá* es taklyasmeuotbeu vonultak 
a polgárok az utczakou at a „Polgári koru-hüz, 
hol K o s s á  Dezső, volt orsz. gyűl. képviselő 
tartott beszédet. Litaua 1()0 teritéKÜ lakomára 
ülttíK össze a polgaroK, molyon ismét K o s s á  
Dezső es 8 e s  i t s  Jauos mondtak fölköszöutöt 
éltetve Kossuthot, azon kívül az utóbbi meg 
a kis harsauyi nőket. A kis-harsanyi daiarda is 
énekelt üazaíias dalokat, inig a jelenlevők a 
reggeli órákbau haza nem térlek.

— (A  szőlő állása Siklóson.) Mint 
siklósról írjak, a szőlőket ezen a vidéKeu na
gyobbrészt a perouospóra teszi tönkre, minthogy 
nagyon kevesen permeteztek a keiiö időben. A 
fürtök es bogyók fejlődése nem egyforma ; he- 
lyeukint teljeseu kielégítő, másutt silauy.

—  (Á tutazó szintársulat.) V a r a d y
József, a Pécsett több ízben működőit uépsziu- 
müéneáes es J a K a b f i  Gabor sziutaruuiatot 
szerveztek, meiylyel Pécsett is tartanak uehauy 
előadást. Az első eiöadas október 4-éu lesz a 
•Somogyi-féle színkörben. A társulat elsőbb rendű 
tagjai : K r e c s a u y i  .Sarolta operet prima
donna, J a k a b  f i ú é  Katalin uepsziumü-éue- 
kesnö, V a r a d y Józseíué hó.-uö, K r e c s a u y i  
Flóra drámái szende, M e g y e s i Erzsi uaiva, 
P e 1 s ö c z i Jozsetue komika,;»S z i 1 á g y i Józset 
operett-tenor, V á r a d i József uépsziumüéne- 
kés és operettoutfó, G a a 1 Gyula szerelmes, 
L j v á r o s i  Albert koiuíkus, K o v á c s  Albert 
jetlemsziuesz, P e i s o c z i Jozset apasziuész.

— (Esküvő.) A belvárosi plébaniatem- 
plombau szerdau vezette oltárhoz S z é k e l y  
Győző, a herczeg Esterházy féle uradalmak 
föbérlöinek föerdésze (Kamahazaj S z v a c s o k  
Irmát, Szvácsek Minaly belvárosi néptanító le
ányát. Az esketesi szertartást Dobozy Jauos 
bacs-dautovai plébauos, az örömapa iskolatarsa, 
végezte. Az esketéai tauuk voltak : Szuly Jauos 
ügyvéd és Fülöp Karoly bouvéd főhadnagy 
kezelóti8zt. Nyoszoló leauyok : Staun Margit 
a völegeuy uövére Szegszárdrol, Lajkó Verouka 
Bács-dautovaról, Podluzsányi lióza és .Sarolta 
Pécsről. Vőfélyek: Brauuer Győző, Gycues Ja
uos, ilj. Reberics Imre, Rozsics Jenő es Szigeth 
Nándor. Naszasszouyok : Szulv Jauosue, Ugy- 
védne és Uuger Edené, jegyzöué Vaiszlóról.

— (A protekeziós szivarok.) lury
nevezték azokat a jól étre és jól szelein válo
gatott szivarokat, a melyekhez csuk a dohány
gyárak ’gazgatóinak vagy más több tisztviselői
nek protekeziója revén icüetett hozzájutni. A 
dohánygyárakat sokfelöl ostromoltak az ilyen 
szivazokért, s a ki személyes ismeretségénél 
togva hozzájuk telhetett, bizouy kiaknázta ezt 
az ismoretseget. A protekeziós szivaroK kiszol- 
galtatasa úgy törteut, hogy a kiváltságos halandó 
megvásárolta a tratiabau a közönséges szivaro
dat s kapott eretiük csere utjau ugyanilyen 
uiiuosegüeKet, de százszorta jobbakat. Ügy hall
juk, hogy ezentúl nem leszueK protekeziós szi
varok, mert a dobáuyjöyedéki központi igazga- 
tósagnaK egy minap kibocsátott rendeleté ke- 
tnénzeu megunja a szivarok kicserélését.

— (Zenetársulat alakulóban.) Több 
pécsi iparos tiatalemüer zeuetarsuiatot aKar 
szervezni s lapunk nyiltterébeu töluivast is intéz 
a közönséghez, hogy akik e társulatba belépni 
kivaunak. Küldjék be czimükei e lap kiadóhi
vatalába.

P É C S I  FI G Y El.O. __

M Ű V É SZE T, IRODALOM .
* K urucz nóták. K a 1 d y Gyula, j 

„Magyar zeueiskoia igazgatója összegyűjtötte i 
Tökölyi es Rakoczy korából lönmarad kuruc; 
uótakat s ezeket Budapesten is, meg szerte a: 
országban bemutatta, uiiudeuUU uagy s igaz 
batassal. (Kar, hogy kőrútjában Pécs varosá 
ucm kereste föl.) Kaldy ezeket az úgy zene 
mint történelmi szempontból nagybecsű daloka

'•12. oktoner 1 én.
éuekro es zongorára betéve kiadja, uogy min- 
deuki hozzáférhessen és bogy a Tökölyi- es 
Rakóczy-kor a bűbájos és miudeu izében ma
gyaros dalai úgy családi körbeu, mint hangver
senyeken játszhatók és előadhatók legyeuek. E 
vállalatra Káldy előfizetést hirdet. Előfizetési 
ár 2 frt. 50 kr. (bolti ára 4 frt. lesz). Ez ősz- 
szeg okt. 16-áig a kiadó nevére czimezve, Bu
dapest, Rotteubiller-utcza 4. B.) II em. 13 sz. 
ala küldendő A mii november első felében je- 
lonik meg.

* K ritik a  a „H ulló levelek érő l.
A „ M a g y a r  G é n i u s z 44 szépirodalmi képes 
hetilap következőleg ir V a r a u y  Fereucz leg
újabb költeméuykütetérül : „ H u l l ó  l e v e l e k 4 
Ezzel a czinimel adta ki V á r  ad  y újabb 
költeméuyeit. Ú j a b b  k ö l t e m é n y e i t  —
mondjuk, mert immáron ez taláu a hatodik kő-

»

tete. Es ha mint poéta nincs ismert neve a 
hazában, ennek egyik oka, hogy a vidéken el 
szerény munkálkodásban, más meg, hogy dalai 
is szerény érzelmeinek igaz és bíí tolmácsolni. 
Erős, viharos szenvedélyek nem háborgatják 
lelkét, de lantján a borongó, szelíd édes accor* 
dók zengenek harmonikusan mily közvetetleu- 
séggel. Aki elolvassa a költeméuyeit, az at is 
érzi őket. A kötet igeu szépen és izléseseu van 
kiállítva.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
A  szamócza vagy földi eper tenyész

téséről.
N o w o t a r s k y  * M

Csodálatos, bogy a szamócza (Fragaria 
vesca) tenyésztését, habár ez egyik leghálada 
tosabb ága a gyümölcstermelésuek, nálunk arány
lag még nagyon kis mértékben űzik ; még vajon 
kevesen foglalkoznak avval, akár magánosok, 
akár üzleti czélból. Iláladatos a szamócza első 
sorban azért mert arányitva bármely más gyü
mölcsfajhoz, már rövid idő alatt bő termést ad,
— másodszor, mert a talaj- és égalji viszonyok 
hoz nem uagy igényeket köt ; végül pedig, mert 
miut c8emegegyümölcs par exelleuce, mindig 
keresett czikk és jól fizetik.

Bárhol is láttam szamócza ültetéseket, 
(magaukerteket értek) azokat mindenütt rnegszá 
naudó, elhanyagolt allapotbau találtam. \ agy 
egy épület oldalán valamely sarokbau voltak 
eldugva, a hova soha a legcsekclyebb légaiam 
lat sem jút be, vagy néhány hatalmas diófa 
árnyékába voltak ültetve, a bol a szamócza 
napvilágot, gazdája pedig —  igen természetes
— gyümölcsöt soha nem látott.

Téuy, hogy az ember ennél a szép ker
tészetnél gyakran akad ily ferdeségekre, de 
ezeknek is vau oka. Nézetem szeriut, 8 azt 
hiszem nem csalódom, többnyire ferdén fogja 
föl a laikus a kertésznek, például azon meg
jegyzését, hogy : e növény vagy az a la „nem 
kényes,4* vagy hogy tenyésztése igen könnyű. 
Ezen „uem kényes,** vagy könnyű tenyésztésű 
növényt, úgy vélekednek sokau, csak a tőidbe 
kell dugui, a jó Istenre bízni, s a természet 
csodát fog művelni. Ha aztán az illető növény- 
kedvelőnek ilynemű reményei ucm valósulnak 
meg, legelőször is a ezéget okozza, a melyt 1 
a növényt vagy a tat beszerezte ; másodszor 
pedig, „szerzett tapasz'alataira4* hivatkozva ál
lítja, hogy ez a növény vagy ama fa az ó ta
lajában semmi áron sem tenyészik. Pedig mennyi 
ily pusztáuak Hiresztéit talaj van még ez or
szágban, a mely szakértelemmel es szorgalommal 
megmunkálva bőven megbozuá kamatait.

Ámde lássuk e véletleu eltérés után, ho
gyan kell a szamóczával elbánnunk :

A szamócza miudeu jó talajban terem, 
hacsak ez uem nagyon vizes vagy tú'sagos 
száraz és köves. Azon esetben, ba a talaj si
lánysága • .iatt trágyázásra volua szükség, csakis 
teljesen érett, elkorhadt trágya használandó. 
Akar völgyben, akar lejtőkön, mindig a n\ilt, 
s/.eSlös fekvés kedvez a szamóczának, csak gya 
kori hideg é.s/.aki szeleknek kitett magaslaté
ucm telelnek meg. Ültetni lehet a földi epret 
vagy szeptember és október hónapokban, vagy 
marcziusöau és áprilisban. Az e czclra szánt 
területet jó mélyen fölássuk, s 1 *30 méter "z,y 
lességü és tetszés szeriuti hosszúságú ágyaki a 
beosztjuk ; az ágyak közt 30 méter széles utat 
hagyuuk meg a kéuyclmes mcgmuukalas eze
jából.



A plántákat az. a^y bonBzabau meuö 4
sorba, 35 méternyi egvmásközti távolságra ül-

• •

tétjük be. Ültetés után azon egyeukiut megön- 
tozendök s ba ez ültetés ösza/.cl türtéut, a fa
gyok beállta elölt az agyak rövid szalmával, 
szaraz lombbal, vagy más hasonló auyaggal 
betakarandók ; ennek czélja az, hogy a plánták 
a téli fagyok által a földből ki ne emeltessenek. 
Tuvaszszal e takarót csak a plántákról távolit- 
juk el, az azok között lévőt pedig egész nyá
ron at meghagyjuk, mivel az ily takaró egyrészt 
a földet egyenletes nedvességben tartja es a 
gaz kinövését nagy mértékben megakadályozza, 
másrészt a rajta iekvö szamócza gyümölcsök 
mindig tiszták maiadnak.

Nyáron at az ágyak gondozása a gaz 
szorgalmas eltávolításából, kapálásból és gyakori 
öntözésből áll, mely utóbbi kUlöuöseu a száraz 
hónapokban okvetlenül szükséges.

(Folyt, köv.)

„SU2. október 1-én. P É C S I  F I G Y E L Ő .

Pécsett, Király-utc/.a 31.
Készít egyes müfogakat, valamint 

teljes müfogsorokat, hanoiik, cellulose 
s arany alappal, meglevő korona nélküli fog- I 
gyökerekre csavaros mtuornuiiüut (Stit'/ahn). | 
Eszközöl fogtöméseket (piomoaiás) s fog
húzásokat , a legba’ baió«abb érzéketlemtö 
szerek igénybe vétele mellett.

H ird etések
igen előnyös áron vétetnek fel

k i a d ó h i v a t a l u n k b a n .

N Y Í L T  - T E  R.*)

Zenekedvelők figyelmébe!
T ö b b  f i a t a l  e m b e r b ő l  á l l ó  t á r s a s á g

egy zenetársu latot
ó h a j t  l é t r e h o z n i ,  m i é r t  i s  f e l h í v j u k  a z o n  ' 

zcneértö urakat, k i k  a  t á r s u l a t b a  b e l é p n i  

s z á n d é k o z n a k ,  h o g y  c z i m ü k e t  e  l a p  k i a d ó -  

h i v a t a l á b a  k ü l d j é k  t o v á b b i  i n t é z k e d é s  v é 

g e t t .

Holly Józef. Il.j Schccliwy Fcrencz.
Horváth József.

KOLERA.
A legutóbb beóikezett hírek — sajnos — semmi étsóget 8em hagy- 
nak f^n az iránt hogy a kolera immár Nyugat-Európában is ter- 
jeszVedik Előre látható tehát az a na^y veszély, mely az emberiséget 
e borzasztó betegség tovább terjedése által te in egeti. Ugyanazért 
csak helyeselni lehet a hatóságoknak serénységét, melylyel az óv
intézkedéseket megteszik és melylyel az ismeretes óvszereket a 
közönség ügyeimébe ajánlják. Orvosi tekintélyek állítása szeiiut

a legjobb óvszer a cognac.
Legjobbau ajánljuk

gróf Este r

i
* Ezen rovat alatt in *gjelöntőkért 

te.elÓHséget
nem vállal 
A szerk.

ját, mely tranczia mód szerint idegen anyagok hozzá vegyítése 
nélkül t i s z t a  b o r b ó l  k é s z ü l  s melynek jóságat és tisztaságát az 
a körülmény is igazolja, hogy a legutóbb tartott párisi egészség- 
ügyi kiállításon a z  a r a n y é r m e t  d í s z o k l e v é l l e l  nyerte el s a 
többi kiállításokon is, melyeken eddig rés/.* vert, mindenütt a leg-

nagyobb kitüntetésekben részesült.

Központi iroda: B U D A P E S T .  VI Ki l lsö v á c z i - ú t  2 3  sz .

L a p t u l a j  d o u e s :

NAGY FERENCZ

t cieloH szoiKebiLú :
HAKSCH LAJOS

H i r d e t é s e k  : Egyéves önkéntesek
r é s z e r e ,  b á r m e l y  c s a p a t b e l i e k n e k ,

teljes egyenruházati felszerelés !
szabályszerűen k iá llítva  és jutányos áron kapható

í i -

8

i c » l ; r 4
czéenel

4 - 5  I  > 4  -  1 *

Vivsitt, főtér* a rX(inzeti kővéluíz11 ft luft.

m o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o r *
o

A V p kölcsönös segélyzö-egylet o
o

. o

GRIFFON
a legjobb szivarkapapir

kapható A l t  l i o l i m  kereskedésében Pécset

ezidáig 4 százaléknál magasabb kamatláb mellett elhelyezett ta

8 karéktári betétek, az igazgatóságnak legutóbb tartott határozata
folytán, 1893. évi jan u ár hó 1-tol — további intézkedésig — csu- o

Ü  pún 4 százalékkal fognak kam atoztatni. Ezt a t. ez, oetevök Ü
Q  szives tudomására hozva, egyúttal értesítjük a n. é. közönségét, miként g

• intézetünk, úgy mint eddig, ezután is elfogad takarektári betéte- *
1 két, mint kölcsönöket, m el vek után 4 százalék kam atot fizet. Az

%/

ily betétek után kivetett 10 ssázalék töke kamat adó a betevőket nem* r j
terheli, mert az adót az intézet maga fizeti. X

Kelt, a Pécsi kölcsönös segélyző-egylct igazgatóságának 1802. q  
évi szeptember hó 2 7 - é n  tartott üléséből. O

Kindl József,
vezérigazgató.

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOu)
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Pécsett. Kisboldogasszony- 
utcza l-sö szám alatt
2 szoba-konyha-bolt-sü

töde
é s  e g y é b  m e l l é k - h e l y i s é g e k  —  e g y ü t t e s e n  

e s e t l e g  k ü l ö n  i s  b é r b e a d ó k .  A  b o l t  b á r 

m i l y  ü z l e t h e z  h a s z n á l h a t ó .  ( É r t e k e z h e t n i  a  

h á z t á l a j d o n o s s a l  F e l s ő - v á m h á z - u t c z a  5  2  . i k

s z á m  a . )

Hirdetmény.
Btikösd község r é s z é r ő l  k ö z h í r r é  t é 

t e t i k ,  h o g y  a  k ö z b i r t o k o s s á g á n a k  t u l a j d o 

n á t  k é p e z ő

kőbányája
1 8 9 3 .  é v i  j a n u á r  h ó  i - t ő l  h á r o m  é v r e  f .  

évi október hó 23 án délután 3 órakor 
Bükösd község h á z á n á l  u y i l v á n o s  á r v e r é s  

u t j á n  h a s z o n b é r b e  fog a d a t n i .

B ü k ö s d ö n ,  s z e p t .  2 5 - é n  1 8 9 2 .

Vaiszman Antal
bíró.

8477. sz. 
tkvi 1892.

Árverési hirdetmény.
A pécsi kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhirré teszi, hogy Pécs sz. kir. város 
árvatára végrehajtatónak Kihmer Kálmán kk. 
gyermekei végrehajtást szenvedők elleni 102 
írt. 4G kr. tőkekövetelés és járulékai iránti vég
rehajtási ügyében a pécsi kir. törvényszék terü
letén levő Pécs sz. kir. város határában fekvő 
a pécsi 1787. sz. tjkvben felvett I. 2740. hszsz. 
182. sorsz. házra és udvartérre úgy 2741. hszsz. 
h á z i  k e r t r e  az árverést 1800 írtban ezen
nel megállapított kikiáltási árban elrendelte, s 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1892. 
évi október hó 5 . napján d. e. 10 órakor 
a kir. tvszék árverési helyiségében meg
tartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alul is eladatni íognak.

Átverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok becsárának 10 százalékát vagyis 180 frtot 
készpénzben vagy az 1881. GO. töivényczikk 
42. §-ában jelzett árfolyammal számított és | 
az 1881. november 1-én 3333 sz. a. kelt igazság- 
Ugyminiszteri rendelet 8. §-ábau kijelölt óva
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. évi 60. t. ez. 170. § a 
értelmében a bánatpénznek a biróeágoál elöleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Pécsett, a kir. törvényszék mint telekönyvi 
hatóság 1892. évi május hó 25. napján.

B o g y a y  P o n g r á c z ,
kir. törvfixéki biró.

00

ft.*o>
C0 • —*
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P o s t a  é s  t á v i r d a  c z i m :  „ K e g y e l e t "  P é c s

KEGYELET44 első pécsi temetkezési intézet
, F e r e n c z i e k - u t c z a  6 .  s z .  ( K i s - t é r ,  B i l i t z  f é l e  h á z b a n )  

Perczel- (Ó-posta) utcza 22, szám saját házában lévő raktárral.
és

Van szerencsénk a nagyérdemű közönségnek telj tisztelettel tudomására adni, 
hogy temetkezési intézetünket Perczel-utcza 22. sz. raktárnak fentartásával, Ferencziek-lltcza 
(}. HZ. Bilitz-fele házba helyeztük át és ezen fo üzlethelyiséget a Perczel-utczával Telephon
nal összekapcsoltuk és igy raktárunkat tetemesen szaporítva és kibővítve — képesek va
gyunk a legmagasabb igényeknek és kivánalmaknak minden irányban és tekintetben nemcsak 
a leggyorsabban, hanem egyúttal legpontosabban megfelelhetni.

Temetéseknek legpontosabb valamint legolcsóbb rendezését ékes üveg- avagy diszes 
más rangú halottas kocsikban elvállaljuk úgy helyben valamint a szomszédos megyék bár
mely városában avagy községben — elvállalunk egyúttal hulla-szállítást  légmentes zárt 
érczkoporsókban a bel- és külföld minden irányában. Raktárunkon található : fa- és ércZ- 
koportit)k, s/.emfedők, halottas öltözék, sirkoszoruk, gyertyák, fátyolok, egyátalán a temet
kezésekhez szükséges legdíszesebb és legolcsóbb bármi név en nevezendő kellékek dús választéka.

Törekvésünk oda irányuland, bogy a 20 évi fená 11 ásunk — tehát tényleg az I-ső pécsi 
temekezesi intézet szorgos törekvésével szerzett jó hírnevet minden tolakodás nélkül — szor
gos, pontos szolgálat valamint való és (nem látszólagos) olcsóság által mint eddig, úgy e .en- 
túl is fentartva, a n. é. közönség becses bizalmát minden tekintetben kivívjuk.

Tévedések kikerülése végett kijelentjük, hogy intézetünk kezelésével, temetések fel
vétele és rendezésével

bíztuk meg.
Maradunk kiváló tisztelettel

Kindl Ferencz, Szigriszt 
özv. Hoffman Károlyné,

H a r tl Ferencz és társai
János, Lauber Rezső, 
özv. Edhoffer Ferenczné.

o s t a  é s  t á v i r d i m if g y e  I e  t i i

L o ^ o l c s ó b l )  b e v á s á r l á s l  f o r r á s .

Az Iris illatszertár Pécs Király utcza 13. szám.
Illatszertáram a tisztelt közönség részéről néni remélt pártfogásban részesülvén s 

mostani külföldi utazásom alkalmával franczia és angol gyárosokkal direkte összekötte
tésbe lépvéu, azon kellemes helyzetbe jutottam, bogy áruezikkeimet az eddigieknél 
alantabb árakon adhatom.

Különöset] ajánlom átható és tartós illatú valódi angol és franczia illatszereimet 
úgy eredeti üvegecskékben, valamiutdeka számra, továbbá a bőr ápolása s gyen
géddé tételére felülmulhatlan folyékony Hungária creme és Hungária hölgyporomat, ujonau 
javított s minden basonnemü készítményt felülmúló dr. Spitzer féle aiczkenőcsömet, fran
czia gyárbau készült valódi tojás olaj szappau, ügy akáczvirág, liliomtej, Speick és or
gonavirág szappanaimat Kitűnő hatású Hungária fogpor és Hungária fogvizemet, melyek 
rendszeres használata megszünteti a fogfájást, erősiti a foghust és megakadályozza a fogak 
odvasulását.

Tartok raktárou valódi frauezia gumi óvszereket és szivacskákat 2, 3, 4, 5, G és 
7 írtjával tuczatonként.

A tetemesen leszállított árak mellett üzletemet csakis úgy tarthatom íenn, ha a 
nagyon tisztelt közönség tömeges támogatásával szerencséltet, minek ellenében főtörekvé- 
sem leeud a lehető legjutáuyosabb árakért mindig a legjobbat szolgálni.

Mély tisztelettel M agassy L. K . oki. gyógyszerész.
Viszonteladok árengedményben részesülnek — Vidéki megrendelések utánvét mellett csak I írton felül

foganatosíttatnak.

Egyidejűleg a mélyen tisztelt hölgyközönség kegyes pártfogásába ajánlom üzlet
helyiségemben levő nagy választéka női divatkalap, derékfüző , művirág;, 
disztoll s g;yermekkalap raktáramat, mely szaamaba vágó mindennemű meg
rendelések, átalakítások, gyászkalapok készítése mérsékelt árak mellett elvál 
laltatnak s gyorsan s pontosan eszközöltetnek.

Lesen nagyobbitva)

Ferencziek-utcza II. szám.
pécsi edénygyár raktár ugyanott.)

N a g y  v á l a s z t é k b a n  t e l j e s  e s  s t y l s z e r ü e n  b e r e n d e z e t t  alvó-, disz- e s  ebédlő-szo
bák, m i n d e n n e m ű  f a - ,  v a s -  é s  k á r p i t o z o t t  b ú t o r o k ,  k é p e k ,  t ü k r ö k ,  F ü g g ö n y ö k ,  F ü g g ö n y t a r 
t ó k ,  é s  m i n d e n  e  s z a k m á b a  v á g ó  c z i k k e k .

A b b a n  a  h e l y z e t b e n  v a g y o k ,  h o g y  bútorvásárlások n á l a m  é p  o l y  jutányosa 

e s z k e z ö l h e t ó k ,  m i n t  B u d a p e s t e n  v a g y  B é c s b e n .

Telephonszám
 Perczel-utcza 85. Kis tér 86.
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Legkedvezőbb takarékossági mód!

Kiválóan kedvező njereménjeséljek.
A Budapesti bankegyesület r. t. Buda

pesten.
Erzsebettér 19. h z . Részvénytőke 3.000,000 írt. 
Tartalékalap 000,000 írt, ajaulja sorsiegyköny- 
vt-cskéíuek vételét a nála fennálló alkalmi sors- 
jegytársaságból.

D csoport.
JOOuagy államsors jegygyei, havi betizetés 10 írt. 
A résztvevők száma 50.

G csoport.
216 a legjobb és legbiztosabb állami és magán- 
sorsjegygyei 25 résztvevő számára csak 5 írt 
havi betizetés mellett. Miudkét csoport tagjai a
Ti szavidéki és bécsi községi sorsjegyek ok
tóber 1 sejei búzásban mar részt vesznek. Fő 
nyeremény 300,000 frt. A k ö n y v e c s k é k  
m á r  az e l ső  b e f i z e t é s n é l  ki s z o l gá l 
t a t n a k .  Ü g y e s  k é p v i s e l ő k  k e d v e z ő  
f e l t é t e l e k  m e l l e t t  a l k a l m a z t a t n a k .

Husvágószék bérbeadása.
A  t á r s u l a t i  v e n d é g l ő b e n  Pécsbánya- 

telepen a  C a s s i a n  a k n a  k ö z e l é b e n  l e v ő

husvágószék
e l k ü l ö n í t v e  a  v e n d é g l ő i  h e l y i s é g e k t ő l  1 8 9 2 .  

o k t ó b e r  1 5 - é t ö l  1 8 9 4 .  s z e p t e m b e r  3 0  d i g  

a j á n l a t i  u t ó n  b é r b e a d a t i k .

A z  50 f o r i n t n y i  b á n a t p é n z z e l  é s  ,  H u s 

v á g ó s z é k  b é r l é t é *  f e l í r á s s a l  e l l á t o t t  a j á n 

l a t o k  1802. október 10 éig déli 12  óráig 
a i u l i r o t t  h i v a t a l n á l  b e n y ú j t a n d ó k .

P é c s ,  1 8 9 2 .  s z e p t e m b e r  2 8 - á n .

I.  cs. k. szab. Dunagözhajózási társulat

bányaigazgatósága.

11814. sz. 
tkv. 1892.

Árverési hirdetmény.
A pécsi kir. törvényszék mint telekkönyvi 

batósag közhírré teszi, bogy ifjú Némethy Józseí 
ügyvéd végrehajtatnak Sorosátz Mihály és 1st- 
vau végrehajtást szenvedők ellem 130 írt. 18 
kr. tőkekövetelés és járulékai iráuti ügyében a 
pécsi kir. jbirósag területén levő Személy köz
ség határában tekvö a személyi 12. sz. tjkvbeu 
telvett 1. 11. bsz. 10 sorsz. házból, udvartér és 
kertből 5 t telekből, aráuylagos legelő és erdő 
illetményből Sorosátz Mihályt és Sorosátz Istvaut 
illető négy ötöd részre 1470 Irt 40 kr. kikiál 
tani arbau ; továbbá az 1881. 60. t.-cz. 156. § a 
a. (és d.) poutjai alapjáu egészben a f  1162. 
bszsz. fekvöségre 10 frt ; 1165. bszsz. fekvő- 
«égre 122 frt; 1245. bszsz. fekvöségre az ár
verést 178 írtban mint ezenucl megállapított 
kikiáltási árban elrendelte, s hogy a íeuuebb 
megjelölt ingatlanok az 1802. évi derzciliber 
bő 3-ik napjait d.e. 9 órakor Személy k öz 
ség házánál, megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni 
fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat- 
lauok becsarauak 10%, vagyis 147 írt. 4 krt; 
1 irtot ; 12 frt 20 krt. és 17 írt. 80 krt. kész
pénzben vagy az 1881: 60. t.cz. 42. §-bau jelzott 
árfolyammal számított és az 1881. évi uovemb. hó 
1 én 3333. sz. a. kelt igazságügymiuiszteri reu 
delet 8. §-ábau kijelölt óvadékképcs értékpa
pírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881 : (50. t. ez. 170. §-a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál előlege» elhelyezéséről ki
állított szabályszerű elismervéuyt kiszolgáltatni

Pécsett a kir. törvszék mint tlkkvi hatóság 
1892. évi augusztus hó 2. napjan.

L u k r i t s  I s t v á n .
kir. U rvHzéki bíró.

F L C S I F  I G y  K LO.

Árverési
■

A l o l i r o t t  k ö z s é g  e l ö l j á r ó s á g a  á l t a l  e z e n n e l  k ö z h í r r é  t é t e t i k ,  h o g y  Gyód községi 
k ö z b i r t o k o s  t u l a j d o n á t  k é p e z ő

korcsmaház, bolt, mészárszék és italmérési jog
f. évi október hó 10-án délután 2 órakor Gyódon a község biró házánál h á r o m  e g y 

m á s u t á n  k ö v e t k e z ő  é v r e ,  1 8 9 3 .  é v i  j a n u á r  i - t ő l  1 8 9 5 .  é v i  d e c z e m b e r  3 i * i g  n y i l v á n o s  

á r v e r é s e n  b é r b e  f o g  a d a t n i .

F e n t  m e g j e l ö l t  é p ü l e t e k  G ö r c s ö n y  é s  P é c s  k ö z ö t t i  G y ó d  k ö z s é g  f ö l ö t t  e l v o n u l ó  

u t  m e l l e t t  a  r é g i  u r a d a l o m  h á z z a l  s z e m k ö z t  f e k ü s z n e k .

A z  á r v e r é s i  f e l t é t e l e k  G y ó d  k ö z s é g  b i r á j á n á l  m i n d e n k o r  m e g t u d h a t ó k .

G y ó d ,  1 8 9 2 .  é v i  s z e p t e m b e r  h ó  2 7 - é n .

Kerner Adám s. k.Kálmándy József s. k.
körjegyző. biró.

x x x x x x x x x x x x x t x x x x x x x x x x x x x x x r
K ézi zálogkölcsön-üzletem m el felhagyok.

F o l y ó  é v i  o k t ó b e r  h ó  e l s e j é t ő l  f o g v a  uj kölcsönügyleteket többé 
nem. kötök é s  a  n á l a m  l e t e t t  z á l o g o k r a  a d o t t  l e j á r t  k ö l c s ö n t  meg nem
h osszabbt thato m .

A  z á l o g j e g y  l e j á r a t i  h a t á r i d e j é t ő l  s z á m í t o t t  három hónap múltán 
k i nem váltott z á l o g o k ,  a z  e d d i g  k ö v e t e t t  e l j á r á s  s z e r i n t ,  á r v e r é s  a l á  

k e r ü l n e k .

A z  ü z l e t i  h e l y i s é g ,  G yár- és Zrinyi-utcza sarkán, m i n t  e d d i g ,  O  
nyitva á l l  d é l e l ő t t  8  — 12 -ig . d é l u t á n  2 —6 -ig .

V  Kelt Pécsi

L o o o œ o c

K e l t  P é c s e t t ,  1 8 9 2 .  s z e p t .  h ó  3 0  á n .

WEISS J. ü z l e t t u l a j d onos.
s
X
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i 3640. sz. 
a l i s p .  1 8 9 2 .

Versenytárgyalási hirdetmény.
A villány-vaiszlói törvényhatósági közút 1 .4 0 0 — 1 .90 0  km. s z a k a s z á n  t e l 

j e s í t e n d ő  3515 írt. 18 krral e l ő i r á n y z o t t

úrokszabályozúsi munkálatok
b i z t o s í t á s a  i r á n t

f. évi október hó 7-én d. e. 10 órakor
h i v a t a l o s  h e l y i s é g e m b e n  v e r s e n y t á r g y a l á s t  t a r t o k .

F e l h í v o m  a  v á l l a l k o z n i  ó h a j t ó k a t ,  h o g y  5 0  k r o s  b é l y e g g e l  e l l á t a n d ó  1 0  s z á z a 

l é k  b á n a t p é n z z e l  f e l s z e r e l t ,  é s  a z  a j á n l o t t  á r e n g e d m é n y t ,  v a g y  á r f e l e m e l é s t  s z á z a l é k b a n  

k i f e j e z ő  s z a b á l y s z e r ű  a j á n l a t a i k a t  ö t  p e c s é t t e l  b e z á r t  b o r í t é k b a n  a  v e r s e n y t á r g y a l á s  

k e z d e t é i g  Koszit* Kámill I. aljegyzőnél (I- emelet 9. sz. a j t ó )  n y ú j t s á k  b e ,  h o l  

i s  a  v o n a t k o z ó  k ö l t s é g v e t é s ,  t e r v e k  é s  f e l t é t e l e k  a  h i v a t a l o s  ó r á k  a l a t t  b e t e k i n t h e t ő k .

P é c s e t ,  1 8 9 2 .  s z e p t e m b e r  2 7 - é n .

Szily László
barauyavármegye alispánja.

Árverési hirdetménj
V a s a s  község r é s z é r ő l  k ö z h í r r é  t é t e t i k ,  h o g y  a  k ö z s é g  t u l a j d o n á t  k é p e z ő

korcsmaház, 60 öl kert, és istálló, mészárszék
és mellékhelyiségek

az i t a l m é r é s i  j o g g a l  együtt ( b e l e é r t v e  a  b á n y a t e l e p e t  i s )  f. é. okt. hó 9 én délután 
2  órakor 1 8 9 3 - i k  é v i  j a n u á r  h ó i - j é t ő l  k e z d v e  h á r o m  e g y m á s u t á n  k ö v e t k e z ő  é v r e  h a 

s z o n b é r b e  f o g  a d a t n i .

A z  á r v e r e z n i  s z á n d é k o z ó k  k ö r e l e s e k  a  á r v e r é s  m e g k e z d é s e  e l ő t t  2 0 0  f o r i n t  

b á n a t p é n z t  l e t e n n i .  A z  á r v e r é s i  f e l t é t e l e k  a  k ö z s é g i  b í r ó n á l  b á r m i k o r  m e g t e k i n t h e t ő k .  

V a s a s ,  1 8 9 2 .  s z e p t e m b e r  h ó  2 9  é n .

Süllé György
biró.
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Széchenyi-tér 17. sz.

Pécsről való eltávozásom miatt üveg -, po re z e t lám , lám p a -, konyha
felszerelés - és d iszm ű-áru  üzletem et teljesen fe loszlatn i szándékom , tehát
vég fi 
raktáromban

rendezek s a mai kor Ízlése sz 
található árukat u. m. :

dúsan felszerelt

minden néven nevezendő üveg-nemü, porczellán, étkező-, theás-, kávés-, 
fekete kávés-, ozsona- és mosdó-készletek; virág-, hamu- és gyufa-tartók, közönsé
ges használati porczellán-edény, majolika- és terrakotta-áruk; függő és álló lámpák, 
luszterek; zománezozott vas- és pléh-edény, fényezett horgany-edény, nikl és vö
rösréz főzőedény, teljes konyhafelszerelés, china- és alpacca-ezüstnemü, szolingeni, 
angol és steyr aczél, evőeszközök, zsebkések és ollók, bőr, plüseh, fa és érez 
dísztárgyak, illatszerek és szappanok, tajtpipák és szipkák, borostyánkő-, tájt- és 
fa-szivarszipkák, selmeczi pipák és szárak; esöernyők, utazó bőröndök és neeze- 
szerek, vas és márvány mosdó-asztalok és fürdő-kádak, gyerek-kocsik. Hangszerek, 
tábla-üveg, tükör, képkeretek és képkeret-léczek, jobb olajnyomatu képek, sirlám- 
pák, korcsolyák, gummi-áruk, gyermekjátékok és karácsonyi és újévi
ajándékokat

minden áron elárusítom.
Fdlnvom telid f a a. é.hözönséget,  hogy ne a 

hozó jó  alhalmat, amidőn készfize tés  mellett, szolid, jó  és szép por
téheit beszerzés i áron a lu l, úgyszó lván  poto.u á rako n
szükségletet beszerezni, d/litdsom való -bevasa
meggyőződést szét•ezhetn i.

Teljes tisztelettel

I W  '  A '  ̂  « • J li

Nyomatott Taiz* Jôïflet’cë) Pécsett,


